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MAPEMUONOMMYECKUE EOUHULIbI AHTTIMMCKOTO AI3bIKA
N HAUMOHATNTIbHOE BUOEHUE MUPA

puuenko U.1T.

Taspuyeckull HayuoHanbHblld yHusepcumem um. B.. BepHadckozo,
2. Cumepeponons, YkpauHa

B Oawnoii cmampe npednpunumMaemcs Honsimka _paéCMompemb, KAKUM 0Opasom
HOYUOHAALHAS KYAbmypd HAXOOUM ompaxceHue 6 A3biKe ee Hocumens, 0ONAOM0WEe20
cneyuuIeckum HAYUOHANbHbIM CO3HAHUEM U Menmaaumemom. Mamepuanom oOns
ADAKMUHECKUX  UCCAROOGAHUN S ROCAYNCURY — NAPEMUY,  GulACIAWHe  cBoeobpasue
aMePUKAHCKOU KyRbmypbi.

Kniouegsie cnosa: a3u1k064s KAPMUNA MUPA, NAPEMUR, KOHYenm

HauvHas ¢ 19 Bexa ¥ 10 HACTOALLErO BPEMEHM BOMPOC O B3AWMOOTHOLUEHUH SA3biKad M
KYJIbTYpb! SRISIETCS OHWM U3 KITFOYEBBIX B A3bIKO3HAHKUU. [IDUHATO CUUTATh, YTO BAEPBLIE 3TA
Tema Opila 3arponyra B 1pyax B. T'ymBonbara, cso# 0OAXOA K pelneHHIO npobrembl
paspabarsiBain KpynHeHIuue yqeﬂbze A. MNorebus, M:A. bonysn ne KypTeH3 P. Slkobcon.
OpUrHHATBHYK TPaKTOBKY NOAYYAET 3TOT BOIPOC B paMkax HCCefoBaHui xonsi D. Cennpa
u B. Vopoa, paszpaGorasimedt TEOpUIO JMHIBHCTHUECKOHW OTHOCHTENBHOCTH. B Teuerue
JIBAJILATOrO CTOJETHs MHOTME JIMHIBHUCTHI ¥ dTHOrpadst paboTalin B NaHHOM HarpaBlIeHHH,
4TO MOBJIEK0 33 coO0H hopMHpOBAHUE CAMOCTOSTEILHON HayKH TMHIBOKYILTYPONOTHH,

IHocmanoska npobnemvi.  HeCOMHEHBO, #A3bIK  OTPAXKAET HE TONBKO DEATLHYIO
JIeHCTBUTENIBHOCTD, OKPYKAOLLYH Yel0oBeKa, HO ¥ HAUMOHanbHbIH XxapakTep, 0CODEHHOCTH
MUPOBO33PEHMS, HEPAPXHIO LEHHOCTeH, MOpanbHbie YCTOM W TPAAULMM, XapakTepHbie I/
OnpeneNeHHON yeJIOBeueckoll  ODLIHOCTU. HaunosaibHbIA KOMIIOHEHT  3Ha4YeHMs
00HapyXUBAETCH B eIMHULAX BCEX YPOBHEHN 3biKa, HO 0CODEHHO YETKO OH NMPOCAEKMBACTCS B
neKcuke, NMOCAOBMIAX, NOrOBOpKaX, Ppaseonoruy, WIMOMaTHUYECKNX BbLIPAKEHHIX. SI3biK --
HOCHTEfb KYAbTYPBl, OH TPaHCIHUPYeT KYJIbTYPHbIE USHHOCTH U3 TOKONEHUSl B TIOKONEHME,
bopMupys MuposueHue yenoseka. [1o onpegenennto C.IN Tep-MHHAcOBOH, «a3biK MOLIHOE
001EeCTBEHHOE OpyAne, HOPMUPYIOLLee JUOACKOR NOTOK B 3THOC, 0Opasyomnil Hauuw Yepes
XpaHeHHe U nepegady  KyabTypbl, Tpaguumi, OOLIECTBEHHOINO CaMOCO3HAHHUS [JasHOro
pedeBoro kojiekTura» |1, ¢.15].

Kaxxablit A3bIK KOHUENTYAU3UPYET OKPYXKAOLMHA MUP HENOBTOPHMBIM H TPHCYLIHM
TONLKO eMy ¢ocoOoM, yTo 00yCNOBRNBACT YHUKAIBHOCTL A3bIKOBOH KapTHHBI MUPa KWKIOIO
HApoma. «SI3bIkoBas KapTuHa Mupa HopMUpyeT THN OTHOILEHMS 4efioBeKa K Mupy (Npupoae,
JKHBOTHBIM, camomy cebe kak onemeHTty Mupa). OHa 3a7aeT HOPMBI [IOBEAEHHS 4eNloBeKa B
MHpE, OmfpejeNsieT ero OotHolLeHHe K Mupy. KaX/iplii eCTecTBeHHLIA #A3hIK OTpakaer
OnpefeNeH bl cnoco®  BOCHPHATHS W OopraHMsauMu  (CKOHUENTyanu3auuu») Mupa.
BeipaxxaeMble B HeM 3HaUeHMs CKIAALIBAIOTCS B HEKYR) eAHHYIO CHCTEMY B3IALOB, CBOCIO
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pola KOIEKTMRHYIO (HIOCO(HIO, KoTopas HaBA3bIBAaeTCs B KayecTse o0sS3aTeNBHOW BeeM
BOCHTEIAM A3bIKa» [2, ¢.65].

Ona (s3pIKORas KapTHHA MMPA) CO3QAETCS TPH TOMOIIM DasiuuHbX EeJMHUIl SI3bIKa,
OiHako Haubonee HHPOPMaTHRHBIMH C TOYKH 3peHUT OTPKEHHS KYIbTYPHBIX LEHHOCTEH Ham
IPENCTABAMFOTCSE  NIApeMUK  (MOCNIOBHMIKL, ITIOTOROPKH), (Pa3eoloru¥eckie COYeTaHus,
WOMBI, KpbLIAThle BLIpaKeHWs.. B crathe GyieT 0CYIIECTRIEHA IOMbITKA NPOAHATH3UPOBATS,
KaxuM 00pasoM LEeHHOCTM aMepUKaHCKOM KyABTYPBI HAXOUST CBOE OTPAKEHHE B s3bIKe,
QOpMHPYS TEM CaMBIM ONMPEREIEHHOE MUPORO33PEHHE ero HoCHTenel.

Hanponaneretf  Xapakrep MpencTaBuTenell - aMepUKAHCKOH KYJBTYpEl  Ofpeesiuni
HOTOpHIECKHH, reorpadyuvecKuil U couuanbHbllt QakTOpel OOpasoBaHus HauuH. [THOHeph
Hoporo Cgera, nobemupumie B Gopble 3a CYLIeCTBOBAHHME HA HEODKMTHIX 3EMIIAX
ICKIOUATENEHO  Diarogaps COOCTBEHHBIM CHJIaM M HHHUMATHBHOCTH, CHOCOOCTBOBAIY
HOABNCHUIO KOHLETNUNAN WHAMBUIyanu3Ma. Be CYUHOCTh 3aK/IHOYaeTCs B TOM, YTO MHIMBHI
IpeJICTaBIAeT COOOH BaKHEHIIYI0 U YHUKAIBHYIO CAMHMHY OOLHECTBa, 3aI0roM yCIellHOMH
KUSHELEATENLHOCTH  KOTOPOH  4BJAETCH  CAMOCTOATENLHOCTb, finyHas cBobojga
IMOLMOHANbHAS JHUCTaHUMA OT OCTaIbHBIX UIEHOB coumyMa. MuausujyanbHO-THYHOCTHAS
camonzieHTHOUKALMA  GOPMHUPYET CHOEKTP CTEPEOTHIIHBIX KauecTs, HEOOXOAMMBIX I
JOCTVXeHUs  ycnexa, [IepBOCTENeHHOEe  3HAYEHME CPeAM  KOTOpBIX  NIpHoOperaoT
4e3a8BUCHMOCTE, KPEATHBHOCTh, PELMTENbHOCTb, YMEHNE PUCKOBATD, JOIMYHOCTL Mbicied u
neficTBUiH,

WupuBuayanusM ¥ aHTPOTIOLEHTPH3M KynbTYpPhi, HaXonsileiicss B npoOJeMHOM Ioje
AHANK3a, PEAIONAraeT, 4To KpaeyrojbHbiM KAMHEM BCEX COLMANBHBIX TIPOLIECCOB M CTPYKTYP
06ueCTBEHHON  NeATENLHOCTH  SIBJISETCS  JIMYHOCTh, M 3KCIUIMUKWTHO TMPOSBISeTcd B
npHopuTeTE 1IpaB, CBOOOJ M MHTEPECOR OTASABHOTO HHAMBHAYYMa, a He Ipynisl. Ha
IMHTBHCTHYECKOM YPOBHE HHIMBWAYanuCTHYECKas CaMOWIEHTH(HUKALMS IpeacTaBleHa
HOCPEACTBOM  S3LIKOBBLIX BbIpKEeHHH, yrmoTpebileHMe KOTOPLIX aKTyalin3upyer IIOHATHS,
CofepRaide W OTP@KAfOLIHWE  CAHHCTBEHHO-BO3MOXKHOE U TOTOMY  €CTECTBEHHOE,
HHTYWTHBHOE MTOHMMAHKE OKPYKAKINEro MUpa.

OcHOROH MHIMRBRUIYAJHCTHYECKOIO MUPOBOCHPHATHSA HA JIMHIBHCTHUYECKOM YpOBHE
MOKHO CUMTATh BBIpaxeHus live and lel live (uBuTe camu ¥ paBalite KUTb IDYTHM) H
paspyBarOInee ero 3Hadenue be tolerant (Oymere Tepiumsl). TakuMm ofpazom mpu3Hasas 3a
coboit ceobomy BRIOOpPA NPeAHOYTUTENLHOrO 00pa3’a XKHU3HY, IIPEACTABHTENb aMEPHKAHCKOH
KyMETYPbI OCO3HAET HEBO3MOMXHOCTL a0COAIOTHOH ¢B0OOAbI B Mpelenax obuecTBa M TO, HTO
ero cgobopa orpandyeHa pamxamu cBoOombl Opyroro 4enoseka., JlagHoe NONOXKeHHUE
npeAcTaBiiseT COBOH He MPOCTO AeKNapalyio, HO TPaBWIO, NOCHEAOBATENHHO PEANN3YEMOE
comrymoM ¥ obecnednpaemoe I'OCYHapCTBOM, 4TO [AeT BO3MOXKHOCTH O(HOBPEMEHHO
4yBCTBOBATH ceOsi CROOOIHBLIM YENIOBEKOM W HECTH OTBETCTBEHHOCTE 3a CBODOLY ApPYroro,

Hyx HeszapycuMOCTH ¥ OOBIKHOBEHME HANeATLCS TONBKO Ha cels NPOCIeXUBAOTCA B
nochosuue love many, trust few and always paddle your own canoe (00 MHOFHX, HOBEPAH
HECKOILKHMM, HO BCerna yupasisit cBoum Kawos). IlodsTHe privacy (HEmpHKOCHOBEHHOCTh
IHYHOH JKM3HH) ITOPOXNIAET BBIPAKEHUS stay off our backs, stay out of owr way, mind your
own business (He BMeinnBalitech B HalllM feJ1a, 3aiuMaiiTech cOBCTBEHHBIMY). P MocnoBurLL
4 IOTOBOPOK OTPAXKAET JONONHAIOUIME KOHUEMUMIO HHIUBILYaH3Ma JTYHOCTHbIE KadecTra,
TaKHe KaK MHHIMATHBHOCTE, CMEIOCTS ¥ YMEHUE PHCKORaTh: where there is an open window
there exists limitless opportunity (OTKPBITAs ABEPL TPEANONArdeT MacCy BO3MOXHocTeH); the
key to happiness is freedom, and the key to freedom is courage (cBobona — KINIOY K CHacThbo, a
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CMENOCTE — 350t ¢BOOOIbL); Ho one can predict to what heights you can soar, even.you will
not know until you spread your wing (HHUKTO He CMOXET NpeJCKa3ars, KAKHX BBICOT MOXET
JOCTHYE 4YefOReK, TIOKA TOT He paciipaBUT KpbUTbs, A&KE OH ¢am); you cannot discover new
oceans unless you have the courage to lose sight .of the shore (HUKTO He:0TKpbIBAET HOBbIE
OKeaHsl, He NI0TepsiB U3 BUAY Oeper); you cannot fulfil your dreams unless you dare to risk it
all (Hene3st OCYLIECTRUTEH MEYTY, HEe OCMENURILIMChH BCE NOCTARUTE Ha KAPTY ).

AKTURHA% JXM3HEHHAS NO3UUMS, CTpeMJIeHMe K CAMOYTBEPXKASHHIO W JIOCTYDKEHUIO
ycrexa TIpOsIBIAIOTCS HA BCEX YPOBHSX COUHANBHOH AesTenbHOCTH; HHANBUAA. B pesynerare
NOCTYNHPYeMBIfi  aMepHKaHcKOM  KyasTypoil 00pa3s  Mupa W3HAYANBHO | ONpPeAeNseTcs
npeobpa3oBaTeIbHO-IPAKTHYECKOH HANPaBIeHHOCTHIO, XapakTepom U caMoll BO3MOXKHOCTBIO
YeJIOBEYECKOTo JeicTBUS B 3ToM Mupe. B 37011 cBA3M yCTORYMBAS e HHOCTHAS OPUEHTALMS Ha
yCIex OKa3bIBaeTCsl eCTECTBEHHON M aBMseT coboil Hekuit upeitbiii cTepxeHb PaMoHaIbHO-
npeodpazoBaTenbHON nesTensHoCTH HaMBana. HykHO OTMETHTb, YTO OTBETCTBEHHOCTD. 33
Heyiayy Ha NyTH K JOCTHXEHMIO LUeNH HeCeT HelIOCPeACTBeHHO CyDbeKT AeHCTRHUS, TIPH 3TOM
YIOpCTBO B HX [peofoneHur  QUKCHpyeTess Kak — XapakTepHas uepra  IO3MTHBHO
OpPHEHTHPOBAHHOA MIDOBO33PEeHUECKOH HO3ULHH.

SI3bIK  KaK OTIOCDENYIOWEe 3BEHO MEXIY YeNIOBEKOM M OKPYXAOLMM €ro MHPOM
BLIP@KAET Takhe crnennduueckne YepThl HAMOHANLHON MEHTANBHOCTH, KaK YropeTso: {rom
little acorns mighty oaks may grow (M3 MANEHBKOTO KENYIAS MOXET BbIPACTH MOTy4uil 1y6);
you make a mountain of a mole-hill (1 N3 KPOTOROI'D XONMHKAE MOXHO CO3HATE TOPY); if you at
first don't succeed, try, try again (ecnu HEe TIONYYHNOCH ¢ TIEPBOro pasa, Hpobyl eile ¥ eine);
you have to kiss a ot of toads before you find a handsome prince (~6€3 Tpyla He BbIIOBUILL H
PLIGKY U3 IPYRA); No pain, no gain (6e3 Tpyaa HeT U pe3yibTarTa).

AKTHBH3M KaK )KM3HEHHAS CTpaTerust rnposBASETCS MOCPEACTBOM A3LIKOBLIX BhIPAKECHHUH
clienyrowuM obpasoMm: never be content with your lot. Try for a lot more (HUKOTOa HE
ocTaHapnupaiics Ha focturiyTom. Ctpemucs K SombiuemMy!); never miss a good chance to shut
up (wuxorga He npeHebperail OTKPBIBLISHCSH BOIMOXKHOCTHIO); ['d rather have them say."here
he goes”, than “there he lies” (nydige nyCTh FOBOPAT «BOT OH HAET?, YEM KOH JIEKHT 37ECHY).

HeusmeHHbIM CIYTHMKOM YE€JIOBEKA, YCITCUIHO Peanu308asiiuM CODCTBEHHYIO CTPATErHIO
CaMOYTBEep)KACHMs, FBJANETCA MaTepHaIbHOE DJaronoyiy4ue, YTO ecTecTBeHHbIM 00pa3oM
orpakaeTcs B A3biKe: 10/l in money (KynarbCs B neHbrax); spend money like its going oul of
fashion (TpaTiTh NEHLIU TaK, Kak GYITO OHHM BRIXOLST U3 MOABI); spend money like there is no
tomorrow (TpariTh AeHbrM Tak, Kak Oynro 3aBTpa yxe He gacTynut). B psge napemui
TTOAYEPKMBAETCS  HEODXOMUMOCTL  IIPHIOKHTL — HeMaslble  YCHJIMSL At JIOCTHIXKEHUS
Bs1arococTosHM: Money does not grow on (rees (IeHBIU HA JIEPeBbIX HE PacTyT); it lakes
money to make money (HY’)KHO BIGKUTb ACHBIH, 9TOOBI DOJYYHTL ACHBIH); YOU pays your
money and you takes your chances (Bbi IUIATHTE AEHBIH, W BBl DUCKYETE UMH); aKUEHTHPYETCH
BHMMAHUE HA TIPOYHON BIAUMOCBAIM MEXKIY JOCTATKOM .M YMEHUEM HECTAHAApTHO M
KpeaTuRHO MBICIUTL: if you are so clever, show me your money (€CHH Bbi HaCTOMBKO YMHEL
noxakute pamyd aedwru); fool and his money are soon parted (Y iTNynuoB AGHBIM He
3aIePKUBAIOTCS); money burns a hole in a fool’s pocket (meHsru MpOXMIailoT ALIPHL B
KapMaHax TIYIIOR).

S3bIK aMepUKaHUes H300MIyeT HAMOMATHYECKHMY BLIDDKCHMAMH, [TOCIOBHUAMM M
MOrOBOPKAMM, MOAUEPKUBAIOIIMMM BOKHOCTL KOHUENTA «Toney» ‘BO BCEX KU3HEHHbBIX
chepax: money is power (ASHLIU - - 3TO BIACTB); money fulks (AeHbIN MPOKNAABIBAT LOPOTY);
a poor man is always behind (Gepnplit Beerna nosanu); stand up cent, let the dollar sit down
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(1eHT, BCTAHE, - YCTYIIM MeCTO Aonapy); love of money is the root of the evil (10060BB K
IeHbram mopoxaaeT 310); lend your money and lose your friend (pait geHers B Jonr u
norepsii  zpyra). IlpHmedareNbHO KONMYECTBO BEIDAKCHUH, HEH3MEHHBIM KOMIOHEHTOM
KOTOPBIX SBJSICTCS COBO money. JEHBIH MOKHO Pa3IMuHbIMU CIIOCOOaMU 3KOHOMETE (make
ones money: stretch, save money on something, raise. money for somebody/something), OHd
MOEYT IOCTABATECA JeI'Ko (money from home), B HAX MOXHO HYXAATbCS ¥ CKYITUTHCS TPaTHTh
(pressed for mongy/cash, pushed for money, be tightfisted/closefisted with money), myckars Ha
setep (pour money down the drain, throw good money after bad).

XapakTepHoe: A  [pelcTaBHTeled  aMepHKaHCKoH  KyIbTYpbl BHAEHHE  Mypa
COOTBETCTBYIOLIIMM 0OPa3oM 3a(MKCUPOBAHO B I3bKE U ITONUYEPKMUBACT TIPefebHYI0 BAXKHOCTh
KOBIenTa BpeMeHd. AHaM3 CJIOBAPHOIO OTPAXKEHHS W BOIJIOLWIEHHS  YKA3aHHOTO: KOHUENTa
obHapy XM BACT BIIEUATASIOLIEE KONWIECTBO COBAPHBIX JehUHULMH, B 0CHOBE KOTOPBIX JIEXHT
3BIKOBAA SHMUHULA fime. J]aneko He HoHbI CNHCOK cloBOCOYeTaHUH, 00pa3soBaHHbIX Ha Hase
JAHHOTO KOHUENTA, 3HAUUTENhbHYM YACTh KOTOPBIX COCTaBASIOT [OCAOBMILI, [IONOBOPKH M
BHOMATMYECKTIE BBRIDAKEHHMA, B OJHOM Tonbko criosape McGraw — Hill’s Dictionary of
American Idioms HacuuTeIBaeT 213 onpefeneHuii. SAspix amMeprKaHiieB NeCTPUT CCBUIKAMY Ha
BpEMA, DOAUEPKUBAS ero 3HaYAMOCTh ¥ CTPYKTYPUPYHOLYHO (QYHKLHIO: BPEMS MOXKHO
HCIONB30BATL (fo use one s time creatively), notepats (fo lose onels time), cnmanuposats (fo
plan one 5 time carefully), BorpsiBate (to buy time; to gain time, lo play for time) n TAHYTS
(to stall the time, to bide one's time); Tpatuts (fo spend fime), TPaTUTh BIYCTYIO (10 waste
fime, to take up somebody s time), cnesnTs 32 HUM (10 keep time, to watch the time), ycnepark
CHEM B HOTY (f0 keep up with the times) ui¥, Ha0OOPOT, CTPEMUTLCS IPEOJONIET, €CIU OHO
pabotaer MpOTHB Hac (fo race/fight against the time). Bpems, KOTOpoe yyxe MCTEKNO (fime is
up), MOPKHO TIONBITATHCS HABEPCTaTh (fo make wp for lost time), a €Civ HET HEOOXOLMMOCTH
ToponuTeeA (fo fake one s fime), TO 0E3MATEKHO €rO NPOBOINTE (fo mark the time, to pass the
time (of day)) wym naxe youBars (fo kill time, to have time to kill).

JIBHTBOKYNBTYPONOIMYECKHH  aHanu3  NapeMyonoruyeckoro  Qopaa  g3slka  AacT
O0CHOBAHME MPEITONOKUTE CYLIECTBOBAHME HEPA3PLIBHONW CBA3NM MEXJY KOHLENTAMH Iime U
money B KyneType ¥ s3blke amepukanner. OO0 3ToM CBHIETENBCTBYET HE TONBKO ITOCNOBHLA
time is momey (BpemMs - JEHBIH), HO U OCOOGHHOCTH JIEKCMYECKOH CO4eTaeMoCTH
DACCMATPUBAEMbBIX ABNEHMH. BO3MOXKHOCTL 3aMEHBI SI3BIKOBBIX EJIMHHULL fime W money B Pale
YOTOHUUBBIX CHIOBOCOUETAHMH MOAYEpPKMBAET HX B3AUMHYIO 3aBHCHMOCTL HE TOJNIBKO Ha
$BIKOBOM, HO ¥ HA KOHUEATYanbHOM ypoBHE: fo be pressed (pushed) for money / time (0CcTpo
HYKNATECS B JCHBraX/BpeMeHH), fo invest money / iime (3arpaduBarbh (MHBECTHPOBATH)
IEHBIA/BPEMSL), fo save money / fime (3KOHOMHTb ACHLIH/BpeMA), fo waste money / fime
(besnyMHO TpaTWTL AEHBIM/BpeMsa), fo spend money / time (NPOBOAWTG Bpems / TPaTUTh
AN

Konuenrt BpeMeHs ¥ MOTHB €0 PAllMOHANLHOIO MCITONL30BAHMS C LEJbH) JOCTHXKEHUS
MAKCHMATBHON 3QMEXTHBAOCTH YENOBEUECKOH JeSTeIbHOCTH CAEAYET OTHOCUTh K Paspsay
HALHOBANBHBIX KyALTYPHBIX LEHHOCTed u Tpaguuui. JlaHHasd COLMOKYMLTYPHas peanus
BOMJIOLIAETCS B SI3BIKE TOCPEJICTBOM TIOCHOBHIL time flies (Kak seTUT Bpemi), life is short and
time is swift (Xxu3HB KOPOTKA, ¥ BPEMst JIETUT BbiCTpO), time and fide wait for no man (epems u
TPHAMB HUKOTO He KIyT), a HeobxomumMocTh 3hGEKTHBHONO HCHOAb30BAHMS BPEMEHH
OTPAKEHA B mApeMUAX: time is of the essence (He0BXOMUMO COOTBETCTBOBATE YCTAHOBIICHHBIM
BpEMEHHRIM pamKam), in the inferest of saving time (¢ 11eNbIO DKOHOMHM BpEMEHH), there s no
time like the present, the time is vipe (ue oTknaasBail nHa Oydyiliee To, YTO HYXKHO Clienarh
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ceifuac). [Ipomennenus, ono3ganus U Oecrione3nas Tpara BpeMeHU NONYHAOT BIPHKECHHYIO
OTPUIATENBHYIO OUEHKY: procrastination is the thief of timeé (IpoMesieHUe ~ BOpP BpeMeHN),
don 't waste my (your} time! (He TpaTb Moe (cBoe) Bpemsi.3pa!).

Buigodbr. Taxum ofpa3oM, HAIMOHANBHAA KyJlbTypa HEH3MEHHO IIDOABIAETCA B A3BIKE
NIOCPENCTBOM IIOCIOBHI], TIOMOBOPOK M HANOMATHUCCKUX BBIPAKEHHH, T.K. 3TH S3bIKOBBIE
FINIACTH] SIPKO OTPAKAKOT HAPOJHYIO MYAPOCTE, SMOLUMOHANEHO-0IEHOUHOE OTHONICHHE K MUY,
CIOMCHYIO Hepapxuio NoTpebrocTed 1 HHTepecoB, 00yCIOBNEHHBIX O0IIeCTBEHHBIM  TTOJIOXKe-
HHEM # COLMaTbHBIM OKpykeHueM. [lpoBefeHHOe wccliefoBaHME HOATBEPAMIO, 4TO
JHHrBHCTHKA 3aHMMACT NPOYHEIC MOZMUMY B CHCTEME IYMAHHTAPHOIO 3HAHWA W urpaer
BAXHYIO POJib B U3Y4EHHH KYJBTYPBI B LIEJNOM, SA3bIK, HA2BAHHBIA BbIAAIOIIHMCS COBPEMEHHBIM
mbrciuTeneM A.M. Xafinerrepom aoMoM ObITds, cnenudHyeH ¥ YHWKANEH, Tak Kak Io-
pasHOMY QuKkcUpyeT B cefe MUP M YeI0BeKa B HEM.
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Ipuuyenxo 1. 1. NAPEMIONOIYHI OOWHULII AHIMIRCBLKOT MOBU
TA HALJIOHAITBLHE BAYEHHA CBITY

Y cmammi 3pobnreno cnpoby po3eisnymu, SIKUM YUHOM HAYIOHANbHA KyAemypa
BI00BpadICEHA Y MOBI IT HOCIA, KOMPUH MAE Cheyudiuny HayioHansHy C8IGOMICMb.

Kniwouogi cnosa: mosra kapmuna ceimy, napemis, KoOHyenm

Gritsenko I.P. ENGLISH PAROEMIA UNITS AND NATIOHAL PICTURE
OF THE WORLD

The way national culture is reflected in the language of iis representatives
characterized by specific national mentality and identity is dealt with n this article.
Proverbs and sayings revealing American culture peculiarities are regarded as research
material,

Key words: language picture of the world, paroemia, concept
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